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This ground wire “G” connects the output neutral to ground. It must be cut/removed if a floating output is required or 
reposition to “dummy” terminal. 
 

Deze aardedraad “G” verbindt de uitgangsneutraal met de aarde. Het moet afgesloten/verwijderd worden wanneer een 
druppellaaduitgang vereist is of in het geval van herpositionering naar een “dummy”-terminal. 
 

Ce câble de mise à la terre « G » raccorde le neutre de la sortie à la terre. Il doit être coupé/retiré si une sortie flottante 
est nécessaire, ou repositionné à une borne « fictive ». 
 

Dieser Erdungsdraht „G“ verbindet den Nullleiter des Ausgangs mit der Erde. Wird ein schwebender Ausgang 
gewünscht, muss er unterbrochen/entfernt werden oder neu an eine „Dummy“-Anschlussklemme verbunden werden. 
 

Este cable de puesta a tierra “G” conecta el neutro de salida a tierra. Deberá cortarse/eliminarse si fuese necesaria 
una salida sin potencial, o reposicionarse a un terminal “ficticio”. 
 
Questo cavo di terra “G” collega l’uscita neutra a terra. Deve essere tagliato/rimosso se è necessaria un’uscita fluttuante 
oppure riposizionato su terminale “fittizio”. 
 
 

  
 

 

  

 EN NL FR 

E Output Uitgang Sortie 

F Connected to chassis Aardverbinding naar behuizing Liaison à la terre du boitier 

G Output Neutral to PE connection Uitgangs Nul met Aarde 
verbindingsdraadje 

Liaison du neutre de sortie à PE 

I DC fuse DC zekering Fusible DC 

J Converter omvormer Convertisseur  

L Chassis on output ground 
terminals should be permanently 
connected to ground 

Behuizing moet permanent met 
de aarde zijn verbonden 

Mise à la terre permanente du 
boîtier 

 DE ES IT 

E Verbracherausgang Salida Uscita 

F Verbindung Landstromerde / 
gehäuse 

Conexión a tierra de la carcasa Ingresso e uscita di terra collegati 
al telaio 

G Schutzleiter PE (ERDUNG) 
Anschlüsse 

Salida de conexión de neutro a 
PE 

Collegamento uscita neutro a PE 

I ANL-Gleichstrom-sicherung Fusible CC Fusibile CC 

J Wandler verbindung Conversor  Convertitore 

L Schutzerdungs-anschluss am 
Gehäuse, muss mit dem Chassis 
eines Fahrzeugs oder dem 
Erdungspunkt eines Bootes 
verbunden sein. 

Puesta a tierra permanente de la 
carcasa 

Il telaio in corrispondenza dei 
morsetti di ingresso/uscita di terra 
dovrebbe essere sempre messo a 
terra 

G  

dummy  
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Appendix C: parallel connection 
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